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II 

(Nelegislativní akty) 

MEZINÁRODNÍ DOHODY 

Informace týkající se podpisu a prozatímního provádění Protokolu k Evropsko-středomořské 
dohodě zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné 

straně a státem Tuniskou republikou na straně druhé s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky 
k Evropské unii 

Výše uvedený protokol byl podepsán v Bruselu dne 27. července 2020.   
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NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2020/1431 

ze dne 14. července 2020, 

kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 658/2014, pokud jde o úpravu výše 
poplatků, které se platí Evropské agentuře pro léčivé přípravky za vykonávání činností souvisejících 

s farmakovigilancí humánních léčivých přípravků, podle míry inflace 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 658/2014 ze dne 15. května 2014 o poplatcích, které se platí 
Evropské agentuře pro léčivé přípravky za vykonávání činností souvisejících s farmakovigilancí humánních léčivých 
přípravků (1), a zejména na čl. 15 odst. 6 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V souladu s čl. 67 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 (2) příjmy Evropské agentury pro 
léčivé přípravky zahrnují poplatky podniků za získání a udržování registrací Unie a za další služby poskytované 
agenturou a za služby koordinační skupiny při plnění jejích úkolů podle článků 107c, 107e, 107 g, 107k a 107q 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/83/ES (3). 

(2) Poslední úprava výše poplatků a odměn stanovených v nařízení (EU) č. 658/2014 byla provedena v roce 2018 na 
základě míry inflace za rok 2017. Míra inflace v Unii za roky 2018 a 2019, zveřejněná Statistickým úřadem 
Evropské unie, činila 1,7 %, resp. 1,6 %. S ohledem na míru inflace za uvedené roky se považuje za odůvodněné 
upravit v souladu s čl. 15 odst. 6 nařízení (EU) č. 658/2014 výši poplatků a odměn zpravodajů a spoluzpravodajů 
uvedených v částech I až IV přílohy uvedeného nařízení. Měla by se proto použít kumulativní úprava, která 
zohlední míru inflace za roky 2018 a 2019. 

(3) Pro zjednodušení by upravená výše poplatků měla být zaokrouhlena na nejbližších 10 EUR, s výjimkou ročního 
poplatku za systémy informačních technologií a monitorování literatury, kde by měla být upravená výše 
zaokrouhlena na nejbližší 1 EUR. 

(4) Poplatky stanovené v nařízení (EU) č. 658/2014 jsou splatné buď ke dni zahájení příslušného postupu, nebo, 
v případě ročního poplatku za systémy informačních technologií a monitorování literatury, každoročně 1. července. 
Proto bude příslušná částka určena podle data splatnosti poplatku a není nutno stanovit zvláštní přechodná 
ustanovení pro již zahájené postupy. 

(5) Nařízení (EU) č. 658/2014 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Příloha nařízení (EU) č. 658/2014 se mění takto: 

1) v části I se bod 1 mění takto: 

a) částka „20 110 EUR“ se nahrazuje částkou „20 780 EUR“; 

b) částka „13 520 EUR“ se nahrazuje částkou „13 970 EUR“; 

(1) Úř. věst. L 189, 27.6.2014, s. 112. 
(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 ze dne 31. března 2004, kterým se stanoví postupy Společenství pro 

registraci humánních a veterinárních léčivých přípravků a dozor nad nimi a kterým se zřizuje Evropská agentura pro léčivé přípravky 
(Úř. věst. L 136, 30.4.2004, s. 1). 

(3) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/83/ES ze dne 6. listopadu 2001 o kodexu Společenství týkajícím se humánních 
léčivých přípravků (Úř. věst. L 311, 28.11.2001, s. 67). 
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2) v části II se bod 1 mění takto: 

a) v uvozující větě se částka „44 340 EUR“ nahrazuje částkou „45 810 EUR“; 

b) písmeno a) se mění takto: 

i) částka „17 740 EUR“ se nahrazuje částkou „18 330 EUR“; 

ii) částka „7 510 EUR“ se nahrazuje částkou „7 760 EUR“; 

c) písmeno b) se mění takto: 

i) částka „26 600 EUR“ se nahrazuje částkou „27 480 EUR“; 

ii) částka „11 260 EUR“ se nahrazuje částkou „11 630 EUR“; 

3) v části III se bod 1 mění takto: 

a) první pododstavec se mění takto: 

i) částka „184 600 EUR“ se nahrazuje částkou „190 740 EUR“; 

ii) částka „40 020 EUR“ se nahrazuje částkou „41 350 EUR“; 

iii) částka „304 660 EUR“ se nahrazuje částkou „314 790 EUR“; 

b) druhý pododstavec se mění takto: 

i) v písmenu a) se částka „123 060 EUR“ nahrazuje částkou „127 150 EUR“; 

ii) v písmenu b) se částka „149 740 EUR“ nahrazuje částkou „154 730 EUR“; 

iii) v písmenu c) se částka „176 420 EUR“ nahrazuje částkou „182 290 EUR“; 

iv) v písmenu d) se částka „203 090 EUR“ nahrazuje částkou „209 840 EUR“; 

c) ve čtvrtém pododstavci se písmeno b) mění takto: 

i) částka „1 030 EUR“ se nahrazuje částkou „1 070 EUR“; 

ii) částka „2 050 EUR“ se nahrazuje částkou „2 110 EUR“; 

iii) částka „3 100 EUR“ se nahrazuje částkou „3 200 EUR“; 

4) v části IV bodě 1 se částka „69 EUR“ nahrazuje částkou „71 EUR“. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. Použije se ode dne 1. 
listopadu 2020. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 14. července 2020.  

Za Komisi 
Ursula VON DER LEYEN 

předsedkyně     
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2020/1432 

ze dne 14. července 2020, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1700 stanovením počtu 
a názvů proměnných pro oblast využívání informačních a komunikačních technologií za rok 2021 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1700 ze dne 10. října 2019, kterým se zavádí společný 
rámec pro evropské statistiky týkající se osob a domácností založené na individuálních údajích sbíraných na základě 
výběrových souborů, mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 808/2004, (ES) č. 452/2008 a (ES) 
č. 1338/2008 a zrušuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1177/2003 a nařízení Rady (ES) č. 577/98 (1), 
a zejména na čl. 6 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Aby byly pokryty potřeby zjištěné v příslušných dílčích tématech v příloze I nařízení (EU) 2019/1700, měla by 
Komise stanovit počet a názvy proměnných pro soubor údajů v oblasti využívání informačních a komunikačních 
technologií za rok 2021. 

(2) Počet proměnných, které mají být podle tohoto nařízení sbírány, by neměl překročit o více než 5 % počet 
proměnných sbíraných pro oblast využívání informačních a komunikačních technologií v době vstupu nařízení 
(EU) 2019/1700 v platnost, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Počet a názvy proměnných pro oblast využívání informačních a komunikačních technologií za referenční rok 2021 jsou 
stanoveny v příloze. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 14. července 2020.  

Za Komisi 
Ursula VON DER LEYEN 

předsedkyně     

(1) Úř. věst. L 261 I, 14.10.2019, s. 1. 
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PŘÍLOHA 

Počet a názvy proměnných pro oblast využívání informačních a komunikačních technologií za referenční rok 2021                                                                

Téma Dílčí téma Identifikátor proměnné Název proměnné/popis proměnné 

01. Technické údaje – 15 povin­
ných technických proměnných, 
— 2 nepovinné technické pro­

měnné 

Informace o sběru údajů REFYEAR Rok zjišťování 

Informace o sběru údajů INTDATE Referenční datum – datum prvního dotazování 

Informace o sběru údajů STRATUM_ID Stratum (vrstva) 

Informace o sběru údajů PSU Primární jednotka výběrového souboru 

Identifikace HH_ID ID domácnosti 

Identifikace IND_ID ID jednotlivce 

Identifikace HH_REF_ID ID domácnosti, k níž jednotlivec patří 

Váhy HH_WGHT Váha domácnosti 

Váhy IND_WGHT Váha jednotlivce 

Charakteristiky dotazování TIME Doba trvání dotazování 

Charakteristiky dotazování INT_TYPE Druh dotazování 

Místo COUNTRY Země bydliště 

Místo GEO_NUTS1 Region bydliště 

Místo GEO_NUTS2 
(nepovinně) Region bydliště (nepovinně) 

Místo GEO_NUTS3 
(nepovinně) 

Region bydliště 
(nepovinně) 

Místo DEG_URBA Stupeň urbanizace 

Místo GEO_DEV Zeměpisná poloha 

02. Charakteristiky osob a domác­
ností 
— 7 sbíraných proměnných, 
— 1 odvozená proměnná,– 7 

nepovinných proměnných 

Demografické údaje SEX Pohlaví 

Demografické údaje YEARBIR Rok narození 

Demografické údaje PASSBIR Narozeniny již měl/a 

Demografické údaje AGE Věk, v celých letech 

Státní občanství a přistěhovalecký původ CITIZENSHIP Země hlavního státního občanství  

CS
Ú

řední věstník Evropské unie 
12.10.2020                                                                                                                                         

L 331/5   



Téma Dílčí téma Identifikátor proměnné Název proměnné/popis proměnné  

Státní občanství a přistěhovalecký původ CNTRYB Země narození 

Složení domácnosti HH_POP Velikost domácnosti (počet členů domácnosti) 

Složení domácnosti HH_POP_16_24 (nepovinně) Počet členů domácnosti ve věku od 16 do 24 let (nepovinně) 

Složení domácnosti HH_POP_16_24S (nepovinně) Počet studentů v domácnosti ve věku od 16 do 24 let 
(nepovinně) 

Složení domácnosti HH_POP_25_64 (nepovinně) Počet členů domácnosti ve věku od 25 do 64 let (nepovinně) 

Složení domácnosti HH_POP_65_MAX (nepovinně) Počet členů domácnosti ve věku 65 let nebo starších (nepovinně) 

Složení domácnosti HH_CHILD Počet dětí mladších 16 let 

Složení domácnosti HH_CHILD_14_15 
(nepovinně) 

Počet dětí ve věku od 14 do 15 let 
(nepovinně) 

Složení domácnosti HH_CHILD_5_13 
(nepovinně) Počet dětí ve věku od 5 do 13 let (nepovinně) 

Složení domácnosti HH_CHILD_LE_4 
(nepovinně) Počet dětí ve věku 4 let nebo mladších (nepovinně) 

03. Účast na trhu práce 
— 5 sbíraných proměnných, 
— 3 nepovinné proměnné 

Hlavní status dle ekonomické aktivity 
(sebezařazení) MAINSTAT Hlavní status dle ekonomické aktivity (sebezařazení) 

Základní charakteristiky zaměstnání STAPRO Postavení v hlavním zaměstnání 

Základní charakteristiky zaměstnání NACE1D 
(nepovinně) 

Hospodářská činnost místní jednotky v rámci hlavního zaměstnání 
(nepovinně) 

Základní charakteristiky zaměstnání ISCO2D Činnost v hlavním zaměstnání 

Základní charakteristiky zaměstnání OCC_ICT Odborník v oblasti IKT, nebo odborník v jiné oblasti, než je IKT 

Základní charakteristiky zaměstnání OCC_MAN Manuální pracovník, nebo jiný pracovník 

Základní charakteristiky zaměstnání EMPST_WKT 
(nepovinně) 

Plný nebo částečný hlavní pracovní úvazek (sebezařazení) 
(nepovinně) 

Doba trvání smlouvy/dohody EMPST_CONTR 
(nepovinně) 

Stálost hlavního zaměstnání 
(nepovinně) 
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Téma Dílčí téma Identifikátor proměnné Název proměnné/popis proměnné 

04. Dosažený stupeň vzdělání 
a absolvovaná studia 
— 1 sbíraná proměnná, 
— 1 odvozená proměnná 

Dosažený stupeň vzdělání ISCEDD Dosažený stupeň vzdělání (nejvyšší stupeň úspěšně ukončeného vzdělání) 

Dosažený stupeň vzdělání ISCED Souhrnné údaje o dosaženém stupni vzdělání 

05. Příjmy, spotřeba a složky 
jmění, včetně dluhů 
— 1 sbíraná proměnná 

Celkový měsíční příjem domácnosti HH_IQ5 Celkový průměrný běžný čistý měsíční příjem 

06. Zapojení do informační spo­
lečnosti – 122 sbíraných proměn­
ných, 
— 5 nepovinných proměnných 

Přístup k IKT IACC Přístup domácnosti k internetu doma (prostřednictvím jakéhokoli zařízení) 

Přístup k IKT BBFIX Využívání pevného širokopásmového připojení pro přístup k internetu doma 

Přístup k IKT BBMOB Využívání mobilního širokopásmového připojení pro přístup k internetu 
doma (prostřednictvím mobilní telefonní sítě, alespoň 3G) 

Používání IKT a jeho frekvence IU Poslední použití internetu, kdekoli, prostřednictvím jakéhokoli zařízení 

Používání IKT a jeho frekvence IFU Průměrná frekvence používání internetu během posledních tří měsíců 

Používání IKT a jeho frekvence IFU_D Používání internetu několikrát v průběhu dne 

Používání IKT a jeho frekvence IUG_DKPC Používání internetu na stolním počítači během posledních tří měsíců 

Používání IKT a jeho frekvence IUG_LPC Používání internetu na laptopu během posledních tří měsíců 

Používání IKT a jeho frekvence IUG_TPC Používání internetu na tabletu během posledních tří měsíců 

Používání IKT a jeho frekvence IUG_MP Používání internetu na mobilním telefonu nebo chytrém telefonu během 
posledních tří měsíců 

Používání IKT a jeho frekvence IUG_OTH1 
Používání internetu na jiných zařízeních (jako jsou např. inteligentní TV, 
chytrý systém hlasového asistenta, herní konzole, čtečka elektronických knih, 
chytré hodinky) během posledních tří měsíců 

Činnosti na internetu IUEM Používání internetu během posledních tří měsíců k soukromým účelům pro 
odesílání/přijímání elektronické pošty 

Činnosti na internetu IUPH1 Používání internetu během posledních tří měsíců k soukromým účelům pro 
telefonování (včetně videotelefonování) prostřednictvím internetu 

Činnosti na internetu IUSNET 
Používání internetu během posledních tří měsíců k soukromým účelům pro 
účast v sociálních sítích (vytvoření uživatelského profilu, vkládání zpráv nebo 
jiných příspěvků)  
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Činnosti na internetu IUCHAT1 Používání internetu během posledních tří měsíců k soukromým účelům pro 
výměnu rychlých zpráv (instant messaging) 

Činnosti na internetu IUNW1 
Používání internetu během posledních tří měsíců k soukromým účelům pro 
četbu on-line zpravodajských stránek, novin on-line nebo zpravodajských 
magazínů on-line 

Činnosti na internetu IHIF 
Používání internetu během posledních tří měsíců k soukromým účelům pro 
vyhledávání informací o zdraví (týkajících se např. poranění, chorob, výživy, 
zlepšování zdravotního stavu) 

Činnosti na internetu IUIF Používání internetu během posledních tří měsíců k soukromým účelům pro 
vyhledávání informací o zboží nebo službách 

Činnosti na internetu IUPOL2 
Používání internetu během posledních tří měsíců k soukromým účelům pro 
vyjádření se k občanským či politickým tématům prostřednictvím interneto­
vých stránek nebo sociálních médií 

Činnosti na internetu IUVOTE 
Používání internetu během posledních tří měsíců k soukromým účelům pro 
účast na konzultacích on-line nebo na hlasování o občanských či politických 
tématech (např. územní plánování, podepisování petice) 

Činnosti na internetu IUJOB Používání internetu během posledních tří měsíců k soukromým účelům pro 
hledání zaměstnání nebo zaslání žádosti o zaměstnání 

Činnosti na internetu IUSELL Používání internetu během posledních tří měsíců k soukromým účelům pro 
prodej zboží či služeb prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace 

Činnosti na internetu IUBK Používání internetu během posledních tří měsíců k soukromým účelům pro 
elektronické bankovnictví (včetně mobilního bankovnictví) 

Činnosti na internetu IUOLC 
Používání internetu během posledních tří měsíců k činnostem spojeným 
s učením pro vzdělávací, profesní nebo soukromé účely, a to formou účasti na 
kurzu on-line 

Činnosti na internetu IUOLM 

Používání internetu během posledních tří měsíců k činnostem spojeným 
s učením pro vzdělávací, profesní nebo soukromé účely formou používání 
výukových materiálů on-line jiných než úplné kurzy on-line (např. audiovi­
zuální materiály, výukový software on-line, elektronické učebnice, výukové 
aplikace) 

Kontakt s veřejnou správou IGOV12IF 
Kontakt nebo komunikace s veřejnou správou nebo veřejnými službami pro­
střednictvím internetu k soukromým účelům pro získání informací z interne­
tových stránek nebo aplikací, během posledních dvanácti měsíců 

Kontakt s veřejnou správou IGOV12FM 
Kontakt nebo komunikace s veřejnou správou nebo veřejnými službami pro­
střednictvím internetu k soukromým účelům pro stažení/vytisknutí úředních 
formulářů, během posledních dvanácti měsíců  
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Kontakt s veřejnou správou IGOV12RT 
Kontakt nebo komunikace s veřejnou správou nebo veřejnými službami pro­
střednictvím internetu k soukromým účelům pro předložení vyplněných 
formulářů on-line, během posledních dvanácti měsíců 

Kontakt s veřejnou správou IGOV12RTX_NAP 

Respondent během posledních dvanácti měsíců nepředložil žádné k soukro­
mým účelům vyplněné formuláře on-line na internetových stránkách nebo 
aplikacích orgánů veřejné správy, neboť nebylo třeba žádný úřední formulář 
předložit 

Kontakt s veřejnou správou IGOV12RTX_SNA 

Respondent během posledních dvanácti měsíců nepředložil žádné k soukro­
mým účelům vyplněné formuláře on-line na internetových stránkách nebo 
aplikacích orgánů veřejné správy, neboť taková on-line služba nebyla 
k dispozici 

Kontakt s veřejnou správou IGOV12RTX_SKL 

Respondent během posledních dvanácti měsíců nepředložil žádné k soukro­
mým účelům vyplněné formuláře on-line na internetových stránkách nebo 
aplikacích orgánů veřejné správy z důvodu nedostatku dovedností či vědo­
mostí (např. respondent nevěděl, jak internetovou stránku použít nebo bylo 
její použití příliš složité) 

Kontakt s veřejnou správou IGOV12RTX_SEC 

Respondent během posledních dvanácti měsíců nepředložil žádné k soukro­
mým účelům vyplněné formuláře on-line na internetových stránkách nebo 
aplikacích orgánů veřejné správy, neboť měl obavy týkající se ochrany a bez­
pečnosti osobních údajů 

Kontakt s veřejnou správou IGOV12RTX_SIGN (nepovinně) 

Respondent během posledních dvanácti měsíců nepředložil žádné k soukro­
mým účelům vyplněné formuláře on-line na internetových stránkách nebo 
aplikacích orgánů veřejné správy z důvodu absence elektronického podpisu 
či elektronického průkazu totožnosti/elektronického certifikátu (požadova­
ných pro využití služeb) nebo problémů při používání elektronického pod­
pisu či elektronického průkazu totožnosti/elektronického certifikátu 
(nepovinně) 

Kontakt s veřejnou správou IGOV12RTX_PXOL (nepovinně) 

Respondent během posledních dvanácti měsíců nepředložil žádné k soukro­
mým účelům vyplněné formuláře on-line na internetových stránkách nebo 
aplikacích orgánů veřejné správy z důvodu neochoty respondenta platit on- 
line (například kvůli obavám ze zneužití kreditní karty) nebo nemožnosti 
platit on-line (například kvůli nedostatečnému přístupu k požadovaným pla­
tebním metodám) (nepovinně) 

Kontakt s veřejnou správou IGOV12RTX_DEL 

Respondent během posledních dvanácti měsíců nepředložil žádné k soukro­
mým účelům vyplněné formuláře on-line na internetových stránkách nebo 
aplikacích orgánů veřejné správy, neboť vyplněné formuláře on-line jménem 
respondenta předložila jiná osoba (např. konzultant, daňový poradce, příbu­
zný nebo člen rodiny)  
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Kontakt s veřejnou správou IGOV12RTX_OTH  
Respondent během posledních dvanácti měsíců nepředložil žádné k soukro­
mým účelům vyplněné formuláře on-line na internetových stránkách nebo 
aplikacích orgánů veřejné správy z jiných důvodů 

Elektronické obchodování IBUY Poslední nákup nebo objednání zboží či služeb prostřednictvím internetu 
k soukromým účelům 

Elektronické obchodování BCLOT1 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu oblečení (včetně 
sportovního), bot nebo doplňků (jako jsou tašky, šperky) od podniků nebo 
soukromých osob (včetně použitého zboží) k soukromým účelům prostřed­
nictvím internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BSPG 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu sportovního zboží 
(kromě sportovního oblečení) od podniků nebo soukromých osob (včetně 
použitého zboží) k soukromým účelům prostřednictvím internetové stránky 
nebo aplikace 

Elektronické obchodování BCG 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu hraček pro děti 
nebo předmětů pro péči o děti (např. dětských plen, lahví nebo kočárků) od 
podniků nebo soukromých osob (včetně použitého zboží) k soukromým 
účelům prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BFURN1 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu nábytku, byto­
vých doplňků (např. koberců či záclon) nebo zahradnického sortimentu 
(např. nástrojů či rostlin) od podniků nebo soukromých osob (včetně použi­
tého zboží) k soukromým účelům prostřednictvím internetové stránky nebo 
aplikace 

Elektronické obchodování BMUSG 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu hudby na nosičích 
CD, vinylových deskách atd. od podniků nebo soukromých osob (včetně 
použitého zboží) k soukromým účelům prostřednictvím internetové stránky 
nebo aplikace 

Elektronické obchodování BFLMG 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu filmů nebo seriálů 
na nosičích DVD, discích Blu-ray atd. od podniků nebo soukromých osob 
(včetně použitého zboží) k soukromým účelům prostřednictvím internetové 
stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BBOOKNLG 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu tištěných knih, 
časopisů či novin od podniků nebo soukromých osob (včetně použitého 
zboží) k soukromým účelům prostřednictvím internetové stránky nebo apli­
kace 

Elektronické obchodování BHARD1 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu počítačů, tabletů, 
mobilních telefonů či příslušenství od podniků nebo soukromých osob (včetně 
použitého zboží) k soukromým účelům prostřednictvím internetové stránky 
nebo aplikace 

Elektronické obchodování BEEQU1 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu spotřební elektro­
niky (např. televizorů, stereo přehrávačů či kamer) nebo spotřebičů pro 
domácnost (např. praček) od podniků nebo soukromých osob (včetně použi­
tého zboží) k soukromým účelům prostřednictvím internetové stránky nebo 
aplikace  
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Elektronické obchodování BMED1 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu léků či potravi­
nových doplňků, jako jsou vitaminy (kromě obnovení lékařského předpisu 
on-line), od podniků nebo soukromých osob (včetně použitého zboží) k sou­
kromým účelům prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BFDR 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu donášek z restau­
rací, řetězců rychlého občerstvení či cateringových služeb od podniků nebo 
soukromých osob k soukromým účelům prostřednictvím internetové stránky 
nebo aplikace 

Elektronické obchodování BFDS 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu potravin či nápojů 
z obchodů nebo od poskytovatelů balíčků se surovinami pro domácí přípravu 
jídla od podniků nebo soukromých osob k soukromým účelům prostřednic­
tvím internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BCBW 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu kosmetických 
a zkrášlovacích přípravků či výrobků wellness od podniků nebo soukromých 
osob (včetně použitého zboží) k soukromým účelům prostřednictvím inter­
netové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BCPH 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu čisticích prostředků 
či výrobků pro osobní hygienu (např. zubních kartáčků, kapesníků, pracích 
prostředků nebo čistících plachetek) od podniků nebo soukromých osob 
(včetně použitého zboží) k soukromým účelům prostřednictvím internetové 
stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BBMC 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu jízdních kol, 
mopedů, automobilů nebo jiných vozidel či jejich náhradních dílů od pod­
niků nebo soukromých osob (včetně použitého zboží) k soukromým účelům 
prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BOPG 
Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu jiného fyzického 
zboží od podniků nebo soukromých osob (včetně použitého zboží) k sou­
kromým účelům prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BPG_DOM 
Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu zboží od tuzem­
ských prodejců (od podniků nebo soukromých osob) prostřednictvím inter­
netové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BPG_EU 
Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu zboží od prodejců 
z jiných zemí EU (od podniků nebo soukromých osob) prostřednictvím 
internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BPG_WRLD 
Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu zboží od prodejců 
z ostatních zemí světa (od podniků nebo soukromých osob) prostřednictvím 
internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BPG_UNK 
Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu zboží od pro­
dejců, jejichž země původu není zjištěna (od podniků nebo soukromých 
osob) prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace  
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Elektronické obchodování BPG_PP Zboží zakoupené od soukromých osob prostřednictvím internetové stránky 
nebo aplikace 

Elektronické obchodování BMUSS 
Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu nebo přihlášení se 
k odběru hudby jako streamingové služby nebo stahování k soukromým 
účelům prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BFLMS 
Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu nebo přihlášení se 
k odběru filmů nebo seriálů jako streamingové služby nebo stahování k sou­
kromým účelům prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BBOOKNLS 
Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu nebo přihlášení se 
k odběru elektronických knih nebo časopisů či novin on-line k soukromým 
účelům prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BGAMES 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu nebo přihlášení se 
k odběru her on-line nebo jako stahování pro chytré telefony, tablety, počítače 
nebo konzoly k soukromým účelům prostřednictvím internetové stránky 
nebo aplikace 

Elektronické obchodování BSOFTS 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu nebo přihlášení se 
k odběru počítačového softwaru nebo jiného softwaru jako stahování včetně 
aktualizací k soukromým účelům prostřednictvím internetové stránky nebo 
aplikace 

Elektronické obchodování BHLFTS 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu nebo přihlášení se 
k odběru aplikací zaměřených na zdraví či fitness (kromě bezplatných apli­
kací) k soukromým účelům prostřednictvím internetové stránky nebo apli­
kace 

Elektronické obchodování BAPP 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu nebo přihlášení se 
k odběru jiných aplikací (např. aplikace v oblasti výuky jazyků, cestování, 
počasí) (kromě bezplatných aplikací) k soukromým účelům prostřednictvím 
internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BSTICK 
Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu vstupenek na 
sportovní akce k soukromým účelům prostřednictvím internetové stránky 
nebo aplikace 

Elektronické obchodování BCTICK 
Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu vstupenek na 
kulturní nebo jiné akce (např. vstupenek do kina, na koncerty, veletrhy) 
k soukromým účelům prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BSIMC 
Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu předplatného 
internetového nebo mobilního telefonního připojení k soukromým účelům 
prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BSUTIL 
Používání internetu během posledních tří měsíců k úhradě inkasa za elek­
třinu, vodu či topení, poplatků za odpad nebo podobné služby k soukromým 
účelům prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BHHS 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu služeb pro 
domácnost (např. uklízení, hlídání dětí, opravy, zahradnické práce) (rovněž 
pokud byly nakoupeny od soukromých osob) k soukromým účelům pro­
střednictvím internetové stránky nebo aplikace 
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Elektronické obchodování BHHS_PP 
Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu služeb pro 
domácnost od soukromé osoby k soukromým účelům prostřednictvím 
internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BTPS_E 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu dopravních slu­
žeb od dopravního podniku, např. k nákupu jízdenek/letenek na místní 
autobusovou, leteckou či vlakovou dopravu nebo cesty taxi službou, k sou­
kromým účelům prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BTPS_PP 
Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu dopravních slu­
žeb od soukromé osoby k soukromým účelům prostřednictvím internetové 
stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BRA_E 
Používání internetu během posledních tří měsíců k pronájmu ubytování 
u podniku, jako je hotel nebo cestovní agentura, k soukromým účelům pro­
střednictvím internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BRA_PP 
Používání internetu během posledních tří měsíců k pronájmu ubytování 
u soukromé osoby k soukromým účelům prostřednictvím internetové 
stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BOTS (nepovinně) 

Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu jakýchkoli jiných 
služeb (kromě finančních a pojišťovacích služeb) k soukromým účelům pro­
střednictvím internetové stránky nebo aplikace 
(nepovinně) 

Elektronické obchodování BF 
Kolikrát během posledních tří měsíců respondent nakoupil zboží či služby 
přes internet k soukromým účelům prostřednictvím internetové stránky nebo 
aplikace 

Elektronické obchodování IBV1 Celková hodnota zboží či služeb nakoupených během posledních tří měsíců 
přes internet k soukromým účelům prostřednictvím internetové stránky nebo 
aplikace 

Elektronické obchodování BFIN_IN1 
Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu pojištění, včetně 
cestovního pojištění, rovněž v rámci balíčku například s letenkou, k soukro­
mým účelům prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BFIN_CR1 
Používání internetu během posledních tří měsíců za účelem přijetí půjčky či 
hypotéky nebo úvěru od banky nebo jiného poskytovatele finančních služeb 
k soukromým účelům prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace 

Elektronické obchodování BFIN_SH1 
Používání internetu během posledních tří měsíců k nákupu nebo prodeji 
akcií, dluhopisů, podílů ve fondech nebo jiných finančních aktiv k soukro­
mým účelům prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace 

Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené BTFW1 

Problémy při použití internetu k obchodním činnostem: při nákupu on-line 
prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace k soukromým účelům 
během posledních tří měsíců bylo použití internetové stránky obtížné nebo 
bylo její fungování neuspokojivé (např. internetová stránka byla příliš kom­
plikovaná, orientace na ní nesnadná, špatně fungovala z technického hledi­
ska)  
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Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené BDGL1 

Problémy při použití internetu k obchodním činnostem: při nákupu on-line 
prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace k soukromým účelům 
během posledních tří měsíců se vyskytly obtíže při vyhledávání informací 
o zárukách nebo jiných zákonných právech 

Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené BSPD1 

Problémy při použití internetu k obchodním činnostem: při nákupu on-line 
prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace k soukromým účelům 
během posledních tří měsíců došlo k pozdějšímu dodání, než bylo uvedeno 

Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené BCPR1 

Problémy při použití internetu k obchodním činnostem: při nákupu on-line 
prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace k soukromým účelům 
během posledních tří měsíců byly celkové náklady vyšší, než bylo uvedeno 
(např. neočekávané poplatky za transakci nebo neopodstatněné poplatky za 
záruku) 

Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené BWDN1 

Problémy při použití internetu k obchodním činnostem: při nákupu on-line 
prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace k soukromým účelům 
během posledních tří měsíců došlo k dodání jiného nebo poškozeného zboží 
či služeb 

Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené BFRA1 

Problémy při použití internetu k obchodním činnostem: při nákupu on-line 
prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace k soukromým účelům 
během posledních tří měsíců se vyskytly problémy s podvodným jednáním 
(např. nebylo dodáno žádné zboží či služby, došlo ke zneužití údajů kreditní 
karty) 

Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené BCR1 

Problémy při použití internetu k obchodním činnostem: při nákupu on-line 
prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace k soukromým účelům 
během posledních tří měsíců se vyskytly potíže při vyřizování stížností 
a zjednávání nápravy, nebo po podání stížnosti nenásledovala uspokojivá 
odpověď 

Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené BDNS1 

Problémy při použití internetu k obchodním činnostem: při nákupu on-line 
prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace k soukromým účelům 
během posledních tří měsíců zahraniční prodejce neprodával do země 
respondenta 

Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené BOTH2 

Problémy při použití internetu k obchodním činnostem: při nákupu on-line 
prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace k soukromým účelům 
během posledních tří měsíců se vyskytly jiné problémy 

Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené BARR2X při nákupu on-line prostřednictvím internetové stránky nebo aplikace k sou­

kromým účelům během posledních tří měsíců se nevyskytly žádné problémy 

Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené NBSHAB1 

Překážky použití internetu k obchodním činnostem: během posledních tří 
měsíců nebylo zakoupeno žádné zboží ani služby on-line prostřednictvím 
internetové stránky nebo aplikace, neboť respondent upřednostňoval osobní 
nakupování a/nebo možnost prohlédnout si výrobek, byl loajální k obcho­
dům, působí u něj síla zvyku 

Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené NBSKL1 

Překážky použití internetu k obchodním činnostem: během posledních tří 
měsíců nebylo zakoupeno žádné zboží ani služby on-line prostřednictvím 
internetové stránky nebo aplikace, neboť respondent považoval objednávání 
on-line za obtížné (obával se, že jeho dovednosti jsou nedostatečné) 
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Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené NBCD 

Překážky použití internetu k obchodním činnostem: během posledních tří 
měsíců nebylo zakoupeno žádné zboží ani služby on-line prostřednictvím 
internetové stránky nebo aplikace, neboť respondent se obával výdajů za 
dodání zboží 

Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené NBSR1 

Překážky použití internetu k obchodním činnostem: během posledních tří 
měsíců nebylo zakoupeno žádné zboží ani služby on-line prostřednictvím 
internetové stránky nebo aplikace, neboť respondent měl obavy ohledně 
spolehlivosti či rychlosti dodání 

Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené NBPSC1 

Překážky použití internetu k obchodním činnostem: během posledních tří 
měsíců nebylo zakoupeno žádné zboží ani služby on-line prostřednictvím 
internetové stránky nebo aplikace, neboť respondent měl obavy ohledně 
zabezpečení plateb nebo soukromí 

Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené NBTRCM1 

Překážky použití internetu k obchodním činnostem: během posledních tří 
měsíců nebylo zakoupeno žádné zboží ani služby on-line prostřednictvím 
internetové stránky nebo aplikace, neboť respondent měl obavy ohledně 
vracení zboží, vyřizování stížností nebo náhrady zaplacené částky 

Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené NBDNS1 (nepovinně) 

Překážky použití internetu k obchodním činnostem: během posledních tří 
měsíců nebylo zakoupeno žádné zboží ani služby on-line prostřednictvím 
internetové stránky nebo aplikace, neboť zahraniční prodejce neprodával do 
země respondenta 
(nepovinně) 

Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené NBNND 

Překážky použití internetu k obchodním činnostem: během posledních tří 
měsíců nebylo zakoupeno žádné zboží ani služby on-line prostřednictvím 
internetové stránky nebo aplikace, neboť během posledních tří měsíců nebylo 
třeba nakupovat on-line 

Překážky ve využívání IKT a obtíže s ním 
spojené NBOTH1 

Překážky použití internetu k obchodním činnostem: během posledních tří 
měsíců nebylo zakoupeno žádné zboží ani služby on-line prostřednictvím 
internetové stránky nebo aplikace, neboť se vyskytly jiné překážky použití 
internetu k obchodním činnostem 

Digitální dovednosti CXFER1 

Činnosti vykonávané během posledních tří měsíců pro vzdělávací, profesní 
nebo soukromé účely spojené s kopírováním nebo přesunováním souborů 
(např. dokumentů, dat, obrázků či videí) mezi složkami, zařízeními (pro­
střednictvím elektronické pošty, výměny rychlých zpráv (instant messaging), 
USB či kabelu) nebo v cloudovém úložišti 

Digitální dovednosti CINSAPP1 
Činnosti vykonávané během posledních tří měsíců pro vzdělávací, profesní 
nebo soukromé účely spojené se stahováním nebo instalací softwaru nebo 
aplikací 

Digitální dovednosti CCONF1 

Činnosti vykonávané během posledních tří měsíců pro vzdělávací, profesní 
nebo soukromé účely spojené se změnou nastavení softwaru, aplikace nebo 
zařízení (např. nastavení jazyka, barev, kontrastu, velikosti písma, přizpůso­
bení panelů nástrojů/nabídek)  
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Digitální dovednosti CWRD1 
Činnosti související se softwarem vykonávané během posledních tří měsíců 
pro vzdělávací, profesní nebo soukromé účely spojené s používáním softwaru 
pro zpracování textu 

Digitální dovednosti CPRES2 

Činnosti související se softwarem vykonávané během posledních tří měsíců 
pro vzdělávací, profesní nebo soukromé účely spojené s vytvářením souborů 
(např. dokumentů, obrázků či videí) sestávajících z více prvků, jako jsou 
například text, fotografie, tabulka, graf, animace nebo zvuk 

Digitální dovednosti CXLS1 
Činnosti související se softwarem vykonávané během posledních tří měsíců 
pro vzdělávací, profesní nebo soukromé účely spojené s používáním tabul­
kových procesorů 

Digitální dovednosti CXLSADV1 

Činnosti související se softwarem vykonávané během posledních tří měsíců 
pro vzdělávací, profesní nebo soukromé účely spojené s používáním pokro­
čilých funkcí tabulkových procesorů (funkcí, vzorců, maker a dalších funkcí 
pro vývojáře) k uspořádání, analýze, strukturování nebo modifikaci dat 

Digitální dovednosti CEPVA1 
Činnosti související se softwarem vykonávané během posledních tří měsíců 
pro vzdělávací, profesní nebo soukromé účely spojené s editací fotografií, 
videosouborů nebo audiosouborů 

Digitální dovednosti CPRG2 
Činnosti související se softwarem vykonávané během posledních tří měsíců 
pro vzdělávací, profesní nebo soukromé účely spojené s psaním kódu v pro­
gramovacím jazyce 

Digitální dovednosti UDI 
Informace nebo obsah (např. videa, obrázky) konzultované během posled­
ních tří měsíců na internetových zpravodajských stránkách nebo sociálních 
médiích respondent považoval za nepravdivé nebo pochybné 

Digitální dovednosti TIC Respondent během posledních tří měsíců ověřoval pravdivost informací nebo 
obsahu na internetových zpravodajských stránkách nebo sociálních médiích 

Digitální dovednosti TICCSFOI 
Respondent během posledních tří měsíců ověřoval pravdivost informací nebo 
obsahu na internetu tak, že ověřoval jejich zdroje nebo na internetu vyhledá­
val další informace 

Digitální dovednosti TICIDIS 
Respondent během posledních tří měsíců ověřoval pravdivost informací nebo 
obsahu na internetu tak, že sledoval internetovou diskuzi o příslušných 
informacích nebo se takové diskuze zúčastnil 

Digitální dovednosti TICNIDIS 
Respondent během posledních tří měsíců ověřoval pravdivost informací nebo 
obsahu na internetu tak, že o příslušných informacích diskutoval off-line 
s dalšími osobami nebo použil zdroje mimo internet  
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Digitální dovednosti TICXND Respondent pravdivost informací nebo obsahu na internetu neověřoval, pro­
tože již věděl, že příslušné informace, obsah nebo zdroj nejsou spolehlivé 

Digitální dovednosti TICXSKL Respondent pravdivost informací nebo obsahu na internetu neověřoval, 
neboť se mu nedostávalo k tomu potřebných dovedností nebo znalostí 

Digitální dovednosti TICXOTH Respondent pravdivost informací nebo obsahu na internetu neověřoval 
z jiných důvodů 

Bezpečnost, soukromí a důvěryhodnost MAPS_RPS 

Vykonání následující aktivity ke správě přístupu k vlastním osobním údajům 
(např. jméno a příjmení, datum narození, číslo průkazu totožnosti, kontaktní 
údaje, číslo kreditní karty, fotografie, zeměpisná poloha) na internetu během 
posledních tří měsíců: seznámení se s prohlášením o zásadách ochrany sou­
kromých údajů před poskytnutím osobních údajů 

Bezpečnost, soukromí a důvěryhodnost MAPS_RRGL 

Vykonání následující aktivity ke správě přístupu k vlastním osobním údajům 
(např. jméno a příjmení, datum narození, číslo průkazu totožnosti, kontaktní 
údaje, číslo kreditní karty, fotografie, zeměpisná poloha) na internetu během 
posledních tří měsíců: omezení nebo zamítnutí přístupu k zeměpisné poloze 
respondenta 

Bezpečnost, soukromí a důvěryhodnost MAPS_LAP 

Vykonání následující aktivity ke správě přístupu k vlastním osobním údajům 
(např. jméno a příjmení, datum narození, číslo průkazu totožnosti, kontaktní 
údaje, číslo kreditní karty, fotografie, zeměpisná poloha) na internetu během 
posledních tří měsíců: omezení přístupu k profilu nebo obsahu na sociálních 
sítích či sdílených internetových úložištích 

Bezpečnost, soukromí a důvěryhodnost MAPS_RAAD 

Vykonání následující aktivity ke správě přístupu k vlastním osobním údajům 
(např. jméno a příjmení, datum narození, číslo průkazu totožnosti, kontaktní 
údaje, číslo kreditní karty, fotografie, zeměpisná poloha) na internetu během 
posledních tří měsíců: odmítnutí souhlasu s použitím osobních údajů pro 
reklamní účely 

Bezpečnost, soukromí a důvěryhodnost MAPS_CWSC 

Vykonání následující aktivity ke správě přístupu k vlastním osobním údajům 
(např. jméno a příjmení, datum narození, číslo průkazu totožnosti, kontaktní 
údaje, číslo kreditní karty, fotografie, zeměpisná poloha) na internetu během 
posledních tří měsíců: ověření, že internetová stránka, pro kterou respondent 
poskytl osobní údaje, byla zabezpečená 

Bezpečnost, soukromí a důvěryhodnost MAPS_APD 

Vykonání následující aktivity ke správě přístupu k vlastním osobním údajům 
(např. jméno a příjmení, datum narození, číslo průkazu totožnosti, kontaktní 
údaje, číslo kreditní karty, fotografie, zeměpisná poloha) na internetu během 
posledních tří měsíců: žádost adresovaná správci nebo poskytovateli interne­
tových stránek či internetového vyhledávače o přístup k údajům o respon­
dentovi za účelem jejich aktualizace nebo smazání  
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Bezpečnost, soukromí a důvěryhodnost COOK1 
Informovanost o tom, že pomocí souborů cookies lze sledovat pohyb osob na 
internetu, vytvořit profil každého uživatele a zasílat uživatelům cílenou 
reklamu 

Bezpečnost, soukromí a důvěryhodnost PCOOK1 Změna nastavení ve vlastním internetovém prohlížeči za účelem zablokování 
nebo omezení souborů cookies v zařízeních respondenta 

Bezpečnost, soukromí a důvěryhodnost BOTS (nepovinně) 
Obavy, že se respondentovy on-line aktivity zaznamenávají za účelem nabí­
zení cílené reklamy 
(nepovinně) 

Bezpečnost, soukromí a důvěryhodnost USLCOOK Používání softwaru, kterým je možnost sledování aktivit jednotlivce na 
internetu v zařízeních respondenta omezena   
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2020/1433 

ze dne 5. října 2020, 

kterým se schvaluje změna specifikace názvu zapsaného do rejstříku chráněných označení původu 
a chráněných zeměpisných označení, která není menšího rozsahu „Pouligny-Saint-Pierre“ (CHOP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 2012 o režimech jakosti 
zemědělských produktů a potravin (1), a zejména na čl. 52 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V souladu s čl. 53 odst. 1 prvním pododstavcem nařízení (EU) č. 1151/2012 přezkoumala Komise žádost Francie 
o schválení změny specifikace chráněného označení původu „Pouligny-Saint-Pierre“ zapsaného do rejstříku podle 
nařízení Komise (ES) č. 1107/96 (2). 

(2) Protože daná změna není menšího rozsahu ve smyslu čl. 53 odst. 2 nařízení (EU) č. 1151/2012, zveřejnila Komise 
žádost o změnu podle čl. 50 odst. 2 písm. a) uvedeného nařízení v Úředním věstníku Evropské unie (3). 

(3) Jelikož Komisi nebylo předloženo žádné prohlášení o námitce podle článku 51 nařízení (EU) č. 1151/2012, musí být 
tato změna specifikace schválena, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Změna specifikace zveřejněná v Úředním věstníku Evropské unie týkající se názvu „Pouligny-Saint-Pierre“ (CHOP) se schvaluje. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. října 2020.  

Za Komisi, 
jménem předsedkyně, 

Janusz WOJCIECHOWSKI 

člen Komise     

(1) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) Nařízení Komise (ES) č. 1107/96 ze dne 12. června 1996 o zápisu zeměpisných označení a označení původu podle postupu 

stanoveného v článku 17 nařízení Rady (EHS) č. 2081/92 (Úř. věst. L 148, 21.6.1996, s. 1). 
(3) Úř. věst. C 193, 9.6.2020, s. 34. 
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2020/1434 

ze dne 9. října 2020, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 1126/2008, kterým se přijímají některé mezinárodní účetní 
standardy v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, pokud jde 

o Mezinárodní standard účetního výkaznictví 16 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 ze dne 19. července 2002 o uplatňování 
mezinárodních účetních standardů (1), a zejména na čl. 3 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízením Komise (ES) č.1126/2008 (2) byly přijaty některé mezinárodní účetní standardy a výklady, které existovaly 
ke dni 15. října 2008. 

(2) Pandemie COVID-19 způsobila Unii a jejímu hospodářství nebývalý vnější šok, což vyvolalo potřebu opatření 
zaměřených pokud možno na zmírnění nepříznivých dopadů na občany a společnosti. 

(3) Členské státy a Unie přijaly opatření s cílem poskytnout finanční úlevu společnostem, včetně platebních prázdnin 
založených na soukromých nebo veřejných moratoriích, zabránit zbytečným úpadkům a ztrátám pracovních míst 
a podpořit rychlé oživení. 

(4) Dne 28. května 2020 zveřejnila Rada pro mezinárodní účetní standardy (IASB) dokument Úlevy na nájemném 
v souvislosti s pandemií COVID-19 (změna Mezinárodního standardu účetního výkaznictví (IFRS) 16 Leasingy). 

(5) Změna IFRS 16 poskytuje nájemcům, kteří využívají platebních prázdnin u nájemného, volitelnou, dočasnou 
provozní úlevu v souvislosti s rozšířením onemocnění COVID-19, aniž ohrožuje relevanci a užitečnost finančních 
informací vykazovaných společnostmi. Na základě konzultace s Evropskou poradní skupinou pro účetní 
výkaznictví došla Komise k závěru, že změna IFRS 16 splňuje kritéria pro přejímání stanovená v čl. 3 odst. 2 
nařízení (ES) č. 1606/2002. 

(6) Rada IASB stanovila jako datum účinnosti změn IFRS 16 datum 1. června 2020. Ustanovení tohoto nařízení by se 
tudíž měla použít se zpětnou účinností v zájmu zajištění právní jistoty pro dotčené emitenty a konzistentnosti 
s ostatními účetními standardy stanovenými v nařízení (ES) č. 1126/2008. 

(7) S ohledem na naléhavost této provozní úlevy v souvislosti s rozšířením onemocnění COVID-19 by toto nařízení 
mělo vstoupit v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

(8) Nařízení (ES) č. 1126/2008 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(9) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Regulativního výboru pro účetnictví, 

(1) Úř. věst. L 243, 11.9.2002, s. 1. 
(2) Nařízení Komise (ES) č. 1126/2008 ze dne 3. listopadu 2008, kterým se přijímají některé mezinárodní účetní standardy v souladu 

s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 (Úř. věst. L 320, 29.11.2008, s. 1). 
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PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

V příloze nařízení (ES) č. 1126/2008 se Mezinárodní standard účetního výkaznictví (IFRS) 16 Leasingy mění v souladu 
s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2 

Změny uvedené v článku 1 začnou jednotlivé společnosti uplatňovat nejpozději od 1. června 2020 pro účetní období, která 
začínají dne 1. ledna 2020 nebo po tomto datu. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 9. října 2020.  

Za Komisi 
Ursula VON DER LEYEN 

předsedkyně     
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PŘÍLOHA 

Úlevy na nájemném v souvislosti s pandemií COVID-19 

Změna IFRS 16 

Změna IFRS 16Leasingy 

Vkládají se nové odstavce 46 A, 46B, 60 A, C1 A, C20 A a C20B. Před odstavec C20 A se vkládá nový nadpis. Pro snadnější 
čtení nebyly tyto odstavce podtrženy. 

NÁJEMCE 

Ocenění 

Následné ocenění 

Modifikace leasingu 

46 A Pro praktické zjednodušení se může nájemce rozhodnout, že nebude posuzovat, zda je úleva na nájemném, která 
splňuje podmínky uvedené v odstavci 46B, modifikací leasingu. Nájemce, který se pro tuto variantu rozhodne, 
zaúčtuje jakoukoli změnu leasingových plateb, která vyplývá z úlevy na nájemném, stejným způsobem jako změnu 
s použitím tohoto standardu, pokud by se nejednalo o modifikaci leasingu. 

46B Praktické zjednodušení podle odstavce 46 A se vztahuje pouze na úlevy na nájemném, ke kterým došlo v přímém 
důsledku pandemie COVID-19 a pouze, jsou-li splněny všechny tyto podmínky: 

a) změna leasingových plateb má za následek změnu protihodnoty leasingu, která je v podstatě stejná nebo nižší 
než protihodnota leasingu bezprostředně předcházející změně; 

b) jakékoli snížení leasingových plateb se týká pouze plateb, které byly původně splatné k 30. červnu 2021 nebo 
před tímto datem (například úleva na nájemném by splňovala tuto podmínku, pokud by vedla ke snížení 
leasingových plateb k 30. červnu 2021 nebo před tímto datem a ke zvýšení leasingových plateb přesahujícímu 
30. červen 2021), a 

c) nedochází k žádné podstatné změně dalších podmínek leasingu. 

Zveřejnění 

60 A Pokud nájemce využije praktické zjednodušení podle odstavce 46 A, zveřejní tyto informace: 

a) že uplatnil praktické zjednodušení na všechny úlevy na nájemném, které splňují podmínky uvedené v odstavci 
46B, nebo pokud je na všechny takové úlevy na nájemném neuplatnil, informace o povaze smluv, v souvislosti 
s nimiž praktické zjednodušení použil (viz odstavec 2), a 

b) částku vykázanou v zisku nebo ztrátě za vykazované období tak, aby odrážela změny leasingových plateb, které 
vyplývají z úlev na nájemném, na něž nájemce uplatnil praktické zjednodušení podle odstavce 46 A. 

Dodatek C 

Datum účinnosti a přechodná ustanovení 

DATUM ÚČINNOSTI 

C1 A Na základě dokumentu Úlevy na nájemném v souvislosti s pandemií COVID-19, vydaného v květnu 2020, byly vloženy 
nové odstavce 46 A, 46B, 60 A, C20 A a C20B. Nájemce použije uvedenou změnu pro roční vykazovaná období 
počínající dnem 1. června 2020 nebo později. Dřívější použití je přípustné, a to i v účetních závěrkách, které 
nebyly k 28. květnu 2020 schváleny k vydání. 
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PŘECHODNÁ USTANOVENÍ 

Úlevy na nájemném pro nájemce v souvislosti s pandemií COVID-19 

C20 A Nájemce uplatní úlevy na nájemném v souvislosti s pandemií COVID-19 (viz odstavec C1 A) retroaktivně, přičemž 
kumulativní účinek prvního využití této změny vykazuje jako úpravu počátečního zůstatku nerozděleného zisku 
(nebo v příslušných případech jiné složky vlastního kapitálu) na začátku ročního vykazovaného období, v němž 
nájemce poprvé změnu použije. 

C20B Ve vykazovaném období, ve kterém nájemce poprvé využije úlevy na nájemném v souvislosti s pandemií COVID-19, 
nemusí zveřejnit informace požadované v odst. 28 písm. f) standardu IAS 8.   
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2020/1435 

ze dne 9. října 2020 

o povinnosti žadatelů o registraci aktualizovat jejich registrační údaje podle nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických 

látek (REACH) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006 o registraci, hodnocení, 
povolování a omezování chemických látek, o zřízení Evropské agentury pro chemické látky, o změně směrnice 1999/45/ES 
a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 793/93, nařízení Komise (ES) č. 1488/94, směrnice Rady 76/769/EHS a směrnic Komise 
91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES (1), a zejména na článek 132 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Závěry Rady ze dne 26. června 2019 nazvané „Směrem ke strategii pro udržitelnou politiku Unie v oblasti 
chemických látek“ znovu zdůraznily význam konkrétních opatření k zajištění dodržování předpisů a zlepšení 
kvality registrační dokumentace, a zejména potřebu účinného mechanismu pro její aktualizaci. 

(2) Ustanovení čl. 22 odst. 1 nařízení (ES) č. 1907/2006 stanoví odpovědnost žadatelů o registraci (jednotlivých 
žadatelů i hlavních žadatelů a jiných účastníků, kteří předkládají údaje společně) bez zbytečného prodlení 
aktualizovat jejich registrační údaje doplněním nových náležitých informací a předložit je Evropské agentuře pro 
chemické látky (dále jen „agentura“). Informace se považují za „nové“, pokud se o nich žadatel dozvěděl, nebo lze 
důvodně předpokládat, že se o nich dozvěděl, od poslední aktualizace, nebo pokud žádné aktualizace neproběhly, 
od původní registrace, a to bez ohledu na to, zda informace předtím skutečně existovaly. Odpovědnost za 
aktualizaci registračních údajů vyžaduje, aby žadatelé monitorovali a sledovali veškeré náležité informace, a zajistili 
tak, že jejich registrační údaje budou vždy aktuální. V případě společného předkládání údajů jsou za aktualizaci 
společně předkládaných údajů odpovědni všichni žadatelé podle článku 11 nařízení (ES) č. 1907/2006 a na tuto 
odpovědnost se vztahují ustanovení o sdílení údajů a sdílení nákladů uvedená v prováděcím nařízení Komise (EU) 
2016/9 (2). 

(3) Nejnovější obecná zpráva zveřejněná Komisí v souladu s čl. 117 odst. 4 nařízení (ES) č. 1907/2006 ukázala, že je 
třeba dodržování povinnosti uložené žadatelům v čl. 22 odst. 1 uvedeného nařízení zlepšit. Dodržování této 
povinnosti je důležité pro zajištění toho, aby registrační dokumentace vždy odrážela současnou situaci, tak aby 
agentura a členské státy mohly účinně vyhodnocovat dokumentaci a látky a aby poradenství o bezpečném 
používání vycházelo z aktuálních a spolehlivých údajů. Pro jednodušší dodržování a prosazování čl. 22 odst. 1 
nařízení (ES) č. 1907/2006 a pro zlepšení účinnosti, pokud jde o uplatňování ustanovení uvedeného nařízení, je 
proto vhodné stanovit lhůty, do nichž musí být tato povinnost splněna. 

(4) Aby se usnadnilo dodržování a vymáhání ustanovení o požadavcích na informace podle článků 10 a 12 nařízení (ES) 
č. 1907/2006 a v důsledku toho i obecné a průběžné povinnosti registrace podle článků 6 a 7 uvedeného nařízení, 
měly by být objasněny lhůty, které se vztahují na aktualizaci registrační dokumentace po změně příloh uvedeného 
nařízení. 

(1) Úř. věst. L 396, 30.12.2006, s. 1. 
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/9 ze dne 5. ledna 2016 o společném předkládání a sdílení údajů v souladu s nařízením 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických látek (REACH) (Úř. 
věst. L 3, 6.1.2016, s. 41). 
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(5) Lhůty stanovené v tomto nařízení by měly být co nejkratší a měly by zohledňovat, co mohou s ohledem na 
dosavadní praxi žadatelé rozumně dodržovat. Na tomto základě by měla být pro aktualizace, které jsou spíše 
administrativního charakteru, a pro aktualizace, které zahrnují získávání údajů ke splnění požadavků přílohy VII 
nebo VIII nařízení (ES) č. 1907/2006 po přijetí zprávy o studii, stanovena tříměsíční lhůta. Pro složitější aktualizace, 
například aktualizace vyžadující získání údajů na základě návrhu zkoušky nebo změn zprávy o chemické 
bezpečnosti či pokynů pro bezpečné použití, by měly být stanoveny lhůty šesti, devíti nebo dvanácti měsíců. 
V případech, kdy účastník společného předkládání údajů nemůže provést konkrétní aktualizaci, dokud 
neaktualizuje registraci hlavní žadatel, měl by mít tento účastník devět měsíců na aktualizaci zprávy o chemické 
bezpečnosti a tři měsíce na jakoukoli jinou aktualizaci ode dne, kdy agentura potvrdila, že registrace aktualizovaná 
hlavním žadatelem je úplná. V případech, kdy je aktualizace nutná v důsledku změny příloh nařízení (ES) 
č. 1907/2006, by lhůta měla být stanovena na den použitelnosti změny, s výjimkou případů, kdy je v této změně 
stanovena jiná lhůta. 

(6) Lhůty stanovené v tomto nařízení by měly fungovat jako horní hranice. Jinými slovy by žadatelé měli být povinni 
provádět aktualizace co nejrychleji a v každém případě nejpozději do konce příslušné stanovené lhůty. Překročení 
lhůty by automaticky vedlo k závěru, že při aktualizaci registrace došlo ke zbytečnému prodlení. Pro účely čl. 22 
odst. 1 písm. c) nařízení (ES) č. 1907/2006 by však pro aktualizaci, jejímž důvodem je změna na nižší množstevní 
rozmezí, neměla být stanovena žádná lhůta vzhledem k tomu, že taková množstevní změna může být dočasné 
povahy a aktualizace by neměla negativní důsledek pro ochranu lidského zdraví ani pro životní prostředí. 

(7) Lhůty stanovené v tomto nařízení (s výjimkou článku 13 tohoto nařízení) by se měly vztahovat pouze na povinnost 
podle čl. 22 odst. 1 nařízení (ES) č. 1907/2006, nikoli na další povinnosti týkající se aktualizace, které jsou uvedeny 
ve zmíněném nařízení, pro něž jsou stanoveny lhůty jinde. Z toho vyplývá, že lhůty stanovené v tomto nařízení 
neovlivní lhůty pro aktualizace, které požaduje agentura v souladu s čl. 22 odst. 2 uvedeného nařízení, ani 
konkrétní lhůty stanovené v článcích 31 a 32 a v hlavě V uvedeného nařízení. 

(8) Aby měli žadatelé dostatek času se přizpůsobit zavedení lhůt stanovených tímto nařízením, mělo by toto nařízení 
vstoupit v platnost až šedesátého dne po vyhlášení. 

(9) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem výboru zřízeného podle čl. 133 odst. 1 nařízení 
(ES) č. 1907/2006, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Změny statusu žadatele o registraci nebo jeho totožnosti 

V případě změny podle čl. 22 odst. 1 písm. a) nařízení (ES) č. 1907/2006 je registrace aktualizována a předložena agentuře 
nejpozději tři měsíce ode dne, kdy tato změna nabude účinku. 

Článek 2 

Změny ve složení látky 

V případě změny podle čl. 22 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) č. 1907/2006 je registrace aktualizována a předložena agentuře 
nejpozději tři měsíce ode dne, kdy začne výroba nebo dovoz s uvedenou změnou ve složení látky. 
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Článek 3 

Změny v množstevním rozmezí 

1. V případě změny podle čl. 22 odst. 1 písm. c) nařízení (ES) č. 1907/2006, která vede k vyššímu množstevnímu 
rozmezí, je registrace aktualizována a předložena agentuře nejpozději tři měsíce od tohoto dne: 

a) v případě, kdy jsou získány nové údaje pro aktualizaci vyplývající z uplatnění přílohy VII nebo přílohy VIII nařízení (ES) 
č. 1907/2006, ode dne obdržení všech závěrečných zpráv o zkouškách potřebných pro aktualizaci; 

b) v případě, který nespadá pod písmeno a), ode dne dosažení vyššího množstevního rozmezí. 

V případech uvedených v prvním pododst. písm. a) se zahájí vyjednávání o smlouvě se zkušební laboratoří pro všechny 
příslušné zkoušky nejpozději do tří měsíců ode dne dosažení vyššího množstevního rozmezí. 

Lhůty uvedené v odstavci 1 tohoto článku se použijí, aniž je dotčena povinnost žadatele o registraci v souladu s čl. 12 
odst. 2 nařízení (ES) č. 1907/2006 neprodleně informovat agenturu o dodatečných požadovaných informacích, jakmile je 
dosaženo vyššího množstevního rozmezí. 

2. V případě změny podle čl. 22 odst. 1 písm. c) nařízení (ES) č. 1907/2006, která zahrnuje zastavení výroby nebo 
dovozu, je registrace aktualizována a předložena agentuře nejpozději tři měsíce ode dne, kdy byly výroba nebo dovoz 
zastaveny. 

3. Odstavec 1 tohoto článku se nepoužije, pokud ke změně dojde následkem obnovení výroby nebo dovozu v souladu 
s čl. 50 odst. 2 nařízení (ES) č. 1907/2006. V takovém případě se místo toho registrace aktualizuje a předkládá agentuře 
před obnovením výroby nebo dovozu. 

Článek 4 

Nová určená použití a nedoporučovaná nová použití 

V případě změny podle čl. 22 odst. 1 písm. d) nařízení (ES) č. 1907/2006 je registrace aktualizována a předložena agentuře 
nejpozději tři měsíce: 

a) v případě nově určeného použití: ode dne, kdy žadatel obdrží veškeré informace potřebné k provedení posouzení rizik 
pro toto nové použití; 

b) v případě nového nedoporučovaného použití: ode dne, kdy má žadatel k dispozici informace o rizicích spojených 
s tímto použitím. 

Článek 5 

Nové poznatky o rizicích pro lidské zdraví a/nebo životní prostředí 

V případě změny podle čl. 22 odst. 1 písm. e) nařízení (ES) č. 1907/2006 je registrace aktualizována a předložena agentuře 
nejpozději šest měsíců ode dne, kdy se žadatel o těchto nových poznatcích dozvěděl, nebo lze důvodně předpokládat, že se 
o nich dozvěděl. 

Článek 6 

Změny klasifikace a označení registrovaného látky 

1. V případě změny podle čl. 22 odst. 1 písm. f) nařízení (ES) č. 1907/2006, která je důsledkem přidání, pozměnění 
nebo vypuštění harmonizované klasifikace v příloze VI nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 (3), je 
registrace aktualizována a předložena agentuře nejpozději v den, od kterého se tato změna má uplatnit. 

(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsí, 
o změně a zrušení směrnic 67/548/EHS a 1999/45/ES a o změně nařízení (ES) č. 1907/2006 (Úř. věst. L 353, 31.12.2008, s. 1). 
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2. V případě změny podle čl. 22 odst. 1 písm. f) nařízení (ES) č. 1907/2006, která je důsledkem přizpůsobení klasifikace 
látky novému hodnocení v souladu s článkem 15 nařízení (ES) č. 1272/2008, je registrace aktualizována a předložena 
agentuře nejpozději šest měsíců ode dne, kdy bylo přijato rozhodnutí o změně klasifikace a označení látky. 

Článek 7 

Aktualizace nebo změny zprávy o chemické bezpečnosti nebo pokynů pro bezpečné použití 

V případě změny podle čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1907/2006 je registrace aktualizována a předložena agentuře 
nejpozději dvanáct měsíců ode dne, kdy byla zjištěna potřeba aktualizovat nebo změnit zprávu o chemické bezpečnosti 
nebo pokyny pro bezpečné použití podle oddílu 5 přílohy VI uvedeného nařízení. 

Článek 8 

Návrhy zkoušek před provedením zkoušky uvedené v příloze IX nebo X 

1. V případě změny podle čl. 22 odst. 1 písm. h) nařízení (ES) č. 1907/2006 je registrace aktualizována tak, aby 
obsahovala návrh zkoušky, a předložena agentuře nejpozději šest měsíců ode dne, kdy žadatel zjistí, že je potřeba provést 
jednu nebo několik zkoušek uvedených v příloze IX nebo X uvedeného nařízení. 

2. Lhůta uvedená v odstavci 1 tohoto článku se nepoužije v případě návrhu zkoušky vypracovaného v rámci strategie 
zkoušky týkající se skupiny látek. V takovém případě jsou místo toho příslušné registrační údaje aktualizovány 
a předloženy agentuře nejpozději dvanáct měsíců ode dne, kdy žadatel nebo žadatelé zjistí, že je potřeba provést jednu 
nebo několik zkoušek uvedených v příloze IX nebo X nařízení (ES) č. 1907/2006. 

Článek 9 

Změny v rozsahu přístupu k informacím v registru 

V případě změny podle čl. 22 odst. 1 písm. i) nařízení (ES) č. 1907/2006 je registrace aktualizována a předložena agentuře 
nejpozději tři měsíce ode dne, kdy k této změně dojde. 

Článek 10 

Aktualizace zahrnující další zkoušky 

Lhůty uvedené v článcích 1, 2, 4, 5 a 6 tohoto nařízení se nepoužijí, pokud z jakékoli okolnosti, která spadá do působnosti 
čl. 22 odst. 1 písm. a), b), d), e) nebo f) nařízení (ES) č. 1907/2006, vyplyne potřeba získávat údaje pro splnění požadavků 
na informace stanovených v příloze VII nebo VIII nařízení (ES) č. 1907/2006. 

V takovém případě jsou aktualizace registrace v důsledku této okolnosti a aktualizace registrace v důsledku plnění 
požadavků na údaje uvedených v příloze VII nebo VIII nařízení (ES) č. 1907/2006 předloženy agentuře společně 
nejpozději tři měsíce ode dne, kdy byly přijaty závěrečné zprávy o zkouškách potřebné pro aktualizaci. 

Za těchto okolností: 

a) se vyjednávání o smlouvě se zkušební laboratoří pro příslušné zkoušky zahájí nejpozději do tří měsíců ode dne, kdy byla 
zjištěna potřeba provést další zkoušky; 

b) se potřeba provést další zkoušky uvedené v písmenu a) zjišťuje v příslušné lhůtě stanovené v článku 1, 2, 4, 5 nebo 6 
tohoto nařízení. 
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Článek 11 

Další kombinované aktualizace 

1. V případě, na který se vztahuje článek 10 tohoto nařízení nebo čl. 22 odst. 1 písm. a) až f) nebo i) nařízení (ES) 
č. 1907/2006 a který rovněž vede k potřebě aktualizovat nebo změnit zprávu o chemické bezpečnosti nebo pokyny pro 
bezpečné použití v souladu s čl. 22 odst. 1 písm. g) uvedeného nařízení, jsou aktualizace registrace v důsledku této 
okolnosti a aktualizace registrace v důsledku aktualizace nebo změny zprávy o chemické bezpečnosti předloženy agentuře 
společně nejpozději do dvanácti měsíců ode dne, kdy byly přijaty závěrečné zprávy o zkouškách potřebné pro aktualizaci. 

2. Aniž je dotčen odstavec 1 tohoto článku, aktualizace registrace, která je výsledkem okolností spadajících do více než 
jednoho z písmen a) až i) čl. 22 odst. 1 nařízení (ES) č. 1907/2006, je agentuře předložena společně nejpozději do dne, než 
uplyne nejdelší lhůta uvedená v článcích 1 až 10 tohoto nařízení, počítáno ode dne, kdy byla zjištěna první potřeba 
aktualizovat registraci. 

Článek 12 

Aktualizace společně předkládaných údajů 

1. Odchylně od předcházejících článků tohoto nařízení, pokud aktualizace provedená účastníkem společného 
předkládání údajů podle čl. 22 odst. 1 nařízení (ES) č. 1907/2006 závisí na tom, zda hlavní žadatel provede předtím 
aktualizaci registrace, aktualizuje tento účastník svoji registraci a předloží ji agentuře: 

a) nejpozději do tří měsíců v případě, který vyžaduje aktualizaci v důsledku okolností uvedených v čl. 22 odst. 1 
písm. a) až f) nebo i) nařízení (ES) č. 1907/2006; 

b) nejpozději do devíti měsíců v případě, který vyžaduje aktualizaci nebo změnu zprávy o chemické bezpečnosti 
nebo pokynů pro bezpečné použití v souladu s čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1907/2006; 

c) nejpozději do devíti měsíců v případě okolností, na které se vztahuje čl. 22 odst. 1 písm. a) až f) nebo i) nařízení 
(ES) č. 1907/2006 a které jsou rovněž důvodem aktualizace nebo změny stávající zprávy o chemické bezpečnosti 
nebo pokynů pro bezpečné použití v souladu s čl. 22 odst. 1 písm. g) uvedeného nařízení. V takovém případě se 
aktualizace registrace v důsledku této okolnosti a aktualizace registrace v důsledku aktualizace nebo změny 
zprávy o chemické bezpečnosti nebo pokynů pro bezpečné používání předloží agentuře společně. 

2. Lhůty uvedené v odstavci 1 tohoto článku se použijí ode dne, kdy agentura informuje hlavního žadatele v souladu 
s čl. 22 odst. 3 nařízení (ES) č. 1907/2006 a ostatní účastníky společného předložení údajů, že registrační dokumentace 
aktualizovaná hlavním žadatelem o registraci je úplná. 

3. Není-li aktualizace provedená účastníkem společného předložení údajů podle čl. 22 odst. 1 nařízení (ES) 
č. 1907/2006 podmíněna předchozí aktualizací registrace hlavním žadatelem, použijí se lhůty uvedené v článcích 1 až 11 
tohoto nařízení. 

Článek 13 

Aktualizace v návaznosti na změnu příloh nařízení (ES) č. 1907/2006 v souladu s článkem 131 uvedeného 
nařízení 

1. V případě změny jedné nebo více příloh nařízení (ES) č. 1907/2006 v souladu s článkem 131 uvedeného nařízení, 
která vede ke změně informací, které mají být agentuře předloženy podle článků 10 nebo 12 uvedeného nařízení, se 
registrace aktualizuje nejpozději ke dni, od kterého se uvedená změna použije, není-li v dané změně stanoveno jinak. 

2. Odchylně od článků 1 až 12 tohoto nařízení, pokud změna jedné nebo více příloh nařízení (ES) č. 1907/2006 v souladu 
s článkem 131 uvedeného nařízení ukládá povinnost aktualizovat registrační dokumentaci podle čl. 22 odst. 1 nařízení (ES) 
č. 1907/2006 ve lhůtě stanovené v tomto nařízení, použije se pouze lhůta stanovená v odstavci 1 tohoto článku, není-li 
v dané změně stanoveno jinak. 
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Článek 14 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost šedesátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 9. října 2020.  

Za Komisi 
Ursula VON DER LEYEN 

předsedkyně     
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ROZHODNUTÍ 

PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2020/1436 

ze dne 12. října 2020, 

kterým se v souladu s článkem 19 směrnice 2003/96/ES Německu povoluje uplatňovat sníženou 
sazbu daně na elektřinu dodávanou přímo plavidlům v kotvištích přístavů 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Rady 2003/96/ES ze dne 27. října 2003, kterou se mění struktura rámcových předpisů Společenství 
o zdanění energetických produktů a elektřiny (1), a zejména na článek 19 uvedené směrnice, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Prováděcím rozhodnutí Rady 2014/722/EU (2) se Německu v souladu s článkem 19 směrnice 2003/96/ES povolilo 
do 16. července 2020 uplatňovat sníženou sazbu daně na elektřinu dodávanou přímo plavidlům v kotvištích 
přístavů (dále jen „pobřežní elektřina“). 

(2) Dopisem ze dne 29. ledna 2020 Německo požádalo o povolení, aby mohlo pokračovat v uplatňování snížené sazby 
daně na pobřežní elektřinu podle článku 19 směrnice 2003/96/ES. 

(3) Cílem snížené sazby daně, kterou Německo hodlá uplatňovat, je pokračovat v podpoře využívání pobřežní elektřiny. 
Využívání uvedeného druhu elektřiny se považuje za environmentálně méně škodlivý způsob pokrytí energetických 
potřeb lodí v kotvištích přístavů než spalování ropných paliv na palubách těchto plavidel. 

(4) Jelikož používání pobřežní elektřiny zamezuje emisím látek znečišťujících ovzduší, které vznikají při spalování 
ropných paliv na palubách plavidel v kotvištích přístavů, zlepšuje se tím kvalita místního ovzduší v přístavních 
městech. Na základě konkrétních podmínek struktury výroby elektřiny v Německu se dále očekává, že používáním 
elektřiny z pobřežní rozvodné sítě místo elektřiny vyráběné spalováním ropných paliv na palubě se sníží emise 
CO2, ostatní látky znečišťující ovzduší a hladina hluku. Předpokládá se proto, že opatření přispěje ke splnění cílů 
politik Unie v oblasti ochrany životního prostředí, zdraví a klimatu. 

(5) Povolení, aby Německo na pobřežní elektřinu uplatňovalo sníženou sazbu daně, nepřekračuje rámec toho, co je 
nezbytné pro větší využívání této elektřiny, protože výroba elektřiny na palubě bude ve většině případů i nadále 
konkurenceschopnější alternativou. Z téhož důvodu a vzhledem k stávající poměrně nízké míře proniknutí 
relevantní technologie na trh uplatnění snížené sazby daně během doby svého trvání pravděpodobně nepovede 
k významnému narušení hospodářské soutěže, a nebude mít tudíž nepříznivý dopad na řádné fungování vnitřního 
trhu. 

(6) Podle čl. 19 odst. 2 směrnice 2003/96/ES má být každé povolení udělené na základě čl. 19 odst. 1 uvedené směrnice 
přesdně časově omezené. Pro zajištění dostatečně dlouhé platnosti povolení tak, aby příslušné hospodářské subjekty 
nebyly odrazovány od uskutečnění potřebných investic, je vhodné udělit požadované povolení do 
31. prosince 2025. Platnost povolení by však měla vypršet dnem použitelnosti obecných ustanovení o daňových 
výhodách pro pobřežní elektřinu přijatých Radou podle článku 113 nebo jiných relevantních ustanovení Smlouvy 
o fungování Evropské unie, pokud by se tato ustanovení stala použitelnými před 31. prosincem 2025. 

(1) Úř. věst. L 283, 31.10.2003, s. 51. 
(2) Prováděcí rozhodnutí Rady 2014/722/EU ze dne 14. října 2014, kterým se v souladu s článkem 19 směrnice 2003/96/ES Německu 

povoluje uplatňovat sníženou sazbu daně na elektřinu dodávanou přímo plavidlům v kotvištích přístavů (Úř. věst. L 300, 18.10.2014, 
s. 55). 
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(7) Aby provozovatelé přístavů a lodí měli právní jistotou a aby se zabránilo potenciálnímu zvýšení administrativní 
zátěže pro distributory a redistributory elektřiny v důsledku změn v sazbě daně vybírané z pobřežní elektřiny, mělo 
by se zajistit, aby Německo bylo s to uplatňovat sníženou sazbu daně na pobřežní elektřinu bez přerušení. 
Požadované povolení by tedy mělo být uděleno s účinkem od 17. července 2020, aby se plynule navázalo na 
předchozí opatření v rámci prováděcího rozhodnutí Rady 2014/722/EU. 

(8) Tímto rozhodnutím není dotčeno uplatňování pravidel Unie týkajících se státní podpory, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Německu se povoluje uplatňovat sníženou sazbu daně na elektřinu dodávanou přímo plavidlům zakotveným v přístavech 
(dále jen „pobřežní elektřina“), a to s výjimkou soukromých rekreačních plavidel a za předpokladu, že jsou zachovány 
minimální úrovně zdanění podle článku 10 směrnice 2003/96/ES. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí se použije ode dne 17. července 2020 do 31. prosince 2025. 

Pokud by však Rada na základě článku 113 Smlouvy o fungování Evropské unie nebo jiných relevantních ustanovení 
Smlouvy o fungování Evropské unie přijala jakákoli obecná ustanovení o daňových zvýhodněních pobřežní elektřiny, 
pozbývá toto rozhodnutí použitelnosti dnem, k němuž vstoupí uvedená obecná ustanovení v platnost. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí je určeno Spolkové republice Německo. 

V Bruselu dne 12. října 2020.  

Za Radu 
předseda 

M. ROTH     
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